
DOHODA AKCIONÁŘŮ 

dle ustanovení§ 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů 

SUEZ lnternational S.A.S. 
reg. č. 569 800 873 R.C.S. Nanterre 

se sídlem 92040 Paris la Défense CEDEX, 16 Place de ('Iris Tour CB21, Francouzská republika 

zastoupená: Mgr. Jiřím Hronem, advokátem na základě plné moci 

(dále jen „Akcionář 1") 

a 

Společná voda d.s.o. 

IČO: 174 08 288 

se sídlem Masarykovo náměstí 100, 256 01 Benešov 

zastoupený: Ing. Jaroslavem Hlavničkou, předsedou rady dobrovolného svazku obcí 

(dále jen „Akcionář 2") 

a 

uzavřely níže uvedeného dne, měsíce a roku tuto dohodu akcionářů (dále jen „Dohoda"). 

Preambule 

• Akcionář 1 je vlastníkem jednoho sta (100) kusů kmenových akcií na majitele, o jmenovité 

hodnotě 20.000,- Kč (slovy: dvacet tisíc korun českých) každé akcie, které jsou společností 

Vodohospodářská společnost Benešov a.s., se sídlem Černoleská 1600, 256 01 Benešov, česká 

republika, identifikační číslo: 475 35 865, zapsanou v obchodním rejstříku vedeném Městským 

soudem v Praze pod spisovou značkou: B 27737 (dále jen „Společnost"), vydány jako 

zaknihovaný cenný papír (dále společně také jen (ty) ,,Akcie" a jednotlivě i jen jako (ta) ,,Akcie"); 

• dne 10.10.2022 uzavřeli Akcionář 1, jako prodávající, a Akcionář 2, jako kupující, Smlouvu o 

převodu cenných papírů (dále jen „Smlouva"), na základě které se Akcionář 1 zavázal prodat 

Akcionáři 2 padesát (50) kusů Akcií (dále společně také jen „Převáděné akcie" a jednotlivě i jen 

jako „Převáděná akcie"); 

• účelem majetkového vstupu Akcionáře 2 do Společnosti a uzavření této Dohody na základě 

nabytí Převáděných akcií je získání dominantního vlivu Akcionáře 2 nad Společností; 

• účelem uzavření této Dohody je dále to, aby Společnost i po majetkovém vstupu Akcionáře 2 do 

Společnosti podléhala plné konsolidaci ve vztahu k Akcionáři 1 za podmínek dle zákona č. 

563/1991 Sb., o účetnictví, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon o účetnictví") a 

mezinárodních účetních standardů. 
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I. 

Předmět a účel Dohody 

1.1 Předmětem této Dohody je úprava vzájemných práv a povinností smluvních stran týkajících se 

fungování a činnosti Společnosti, obsazení orgánů Společnosti a jejich rozhodování a dalších 

souvisejících práv a povinností smluvních stran. 

1.2 Účelem této Dohody a cílem vzájemné spolupráce smluvních stran je: 

a) vytvoření podmínek pro zachování možnosti plné konsolidace Společnosti ve vztahu 

k Akcionáři 1 za podmínek dle zákona o účetnictví a mezinárodních účetních standardů; 

b) vytvoření podmínek pro existenci dominantního vlivu Akcionáře 2 založeného oprávněním 

jmenovat více než polovinu členů kontrolního orgánu Společnosti, 

(dále jen „Cíl Společnosti"). 

1.3 Smluvní strany se zavazují jednat tak, aby byl v maximální možné míře naplněn Cíl Společnosti a 

nedošlo k jeho omezení, ohrožení či zmaření. 

li. 

Obecné principy fungování Společnosti 

2.1 Akcionář 1 i Akcionář 2 se na základě této Dohody zavazují zachovávat rovný a neomezený 

přístup ke všem informacím týkajícím se Společnosti, a to zejména informacím týkajícím se 

obchodního vedení a finančního stavu Společnosti. 

Smluvní strany se zavazují v maximální možné míře usnadnit všem účastníkům této Dohody 

získání požadovaných informací, a to i informací obsahujících obchodní tajemství, informací 

důvěrných, jakkoliv chráněných či utajovaných. Každá ze smluvních stran se v této souvislosti 

zavazuje zajistit, že přístup k informacím dle předchozí věty umožní i členové orgánů Společnosti 

určení takovou smluvní stranou v souladu s ustanovením čl. Ill. odst. 3.1 nebo 3.4 této Dohody, 

a to i nad rámec jejich zákonné povinnosti. 

2.2 Tato Dohoda je uzavírána na dobu, po kterou budou akcionáři Společnosti smluvní strany a/nebo 

nabyvatel či nabyvatelé akcií Akcionáře 1 ve Společnosti, kdy nabyvatelem může být osoba 

tvořící s Akcionářem 1 koncern. V případě takového převodu akcií ve Společnosti Akcionář 1 

zajistí, že nabyvatel akcií vstoupí do práv a povinností Akcionáře 1 vyplývajících z této Dohody, a 

Akcionář 2 k tomu poskytne svou nezbytnou součinnost. 
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Ill. 

Řízení Společnosti a obsazení orgánů Společnosti 
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3.7 Smluvní strany se zavazují, že členové představenstva i členové dozorčí rady budou vykonávat 

svou činnost v zájmu Společnosti jako celku, aniž by byly upřednostňovány zájmy některého 

z akcionářů Společnosti. 

3.11 Akcionář 1 i Akcionář 2 se zavazují zajistit, že Společnost bude dodržovat požadavky skupiny 

SUEZ vyplývající z konsolidace, jakož i standardy aplikované skupinou SUEZ v oblasti bezpečnosti 

a ochrany zdraví při práci, průmyslových rizik, účetnictví, financí, etických principů, technické 

pomoci, jakož i dalších zde neuvedených oblastech. 

IV. 

Výhrada zpětné koupě Převáděných akcií 

4.1 Smluvní strany v rámci smlouvy o převodu Převáděných akcií z Akcionáře 1 na Akcionáře 2 

sjednaly výhradu zpětné koupě Akcionáře 1 s tím, že podmínky uplatnění této výhrady budou 

sjednány v rámci této Dohody. 
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4.7 Pro případ, že by dle stanov Společnosti byla omezena převoditelnost Akcií, resp. Opčních akcií 

na Akcionáře 1, zavazují se Akcionáři učinit veškerá právní jednání potřebná pro neprodlené 

svolání valné hromady Společnosti, a proto, aby valná hromada Společnosti bez zbytečného 

odkladu rozhodla o schválení převodu Opčních akcií na Akcionáře 1. Lhůta dle článku 4.4 výše se 

v takovém případě prodlouží o třicet (30) kalendářních dní. 

v. 
Předkupní právo 

5.1 Akcionář 1 a Akcionář 2 sjednávají touto Dohodou vzájemné předkupní právo k Akciím 

Společnosti, které jsou nebo budou v jejich vlastnictví nebo ve vlastnictví jejich právních 

nástupcu. Každý z akcionářů Společnosti je v případě záměru převést své Akcie ve Společnosti 

na třetí osobu povinen tento svuj záměr oznámit písemně druhému akcionáři, včetně návrhu 

smlouvy o převodu Akcií (dále jen „Záměr"). Akcionář 1 a Akcionář 2 se dohodli, že předkupní 

právo je řádně využito, pokud druhá strana doručí straně nabízející převod Akcií ve lhutě 90 

kalendářních dnů od doručení Záměru své oznámení, že se zavazuje koupit Akcie za podmínek 

specifikovaných v Záměru. 
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5.2 Převod Akcií bude realizován na základě smlouvy předložené převádějící stranou v souladu 

s předcházejícím ustanovením. Smluvní strany jsou povinny smlouvu uzavřít ve lhůtě 15 

kalendářních dnů ode dne, kdy bylo oznámení o závazku koupit Akcie doručeno straně nabízející 

převod Akcií; neuzavře-li v této lhůtě smluvní strana, které byla koupě Akcií nabídnuta, smlouvu 

o převodu Akcií, je převádějící smluvní strana oprávněna převést Akcie postupem dle 

následujícího ustanovení. Nedohodnou-li se strany jinak, bude kupní cena za převod Akcií 

uhrazena ve lhůtě 7 kalendářních dnů po nabytí účinnosti smlouvy o převodu Akcií. 

5.3 V případě nevyužití předkupního práva dle předchozích ustanovení tohoto článku, je do 60 

kalendářních dnů po marném uplynutí lhůty pro využití předkupního práva dle ustanovení odst. 

5.1 tohoto článku a/nebo do 60 kalendářních dnů po doručení oznámení o nevyužití 

předkupního práva druhou smluvní stranou a/nebo do 60 kalendářních dnů po uplynutí lhůty 

k uzavření smlouvy o převodu Akcií dle předchozího odstavce příslušná smluvní strana 

oprávněna převést své Akcie do vlastnictví třetí osoby za stejných podmínek, které nabídla druhé 

smluvní straně v rámci Záměru. 

5.4 Nedojde-li k převodu Akcií na třetí osobu v šedesátidenní lhůtě uvedené v předcházejícím 

ustanovení, zůstává předkupní právo zachováno a každá strana smí převádět své Akcie pouze po 

splnění povinností stanovených v tomto článku. 

S.S Ustanovení tohoto článku se nepoužijí pro převod Akcií na osobu, která ovládá kteroukoliv ze 

smluvních stran, je ovládána kteroukoliv ze smluvních stran nebo je s kteroukoliv ze smluvních 

stran pod společným ovládáním za předpokladu, že tato osoba uzavře před převodem Akcií 

dodatek k této Dohodě, kterým přistoupí k této Dohodě. Ustanovení tohoto článku se nepoužijí 

pro převod Akcií na osobu, která je členskou obcí Akcionáře 2. Nepřevádějící smluvní strana je 

povinna dodatek podle předchozí věty uzavřít. Pro potřeby tohoto odstavce má slovo „ovládání" 

význam dle ustanovení § 74 zákona č. 90/2012 Sb., o obchodních společnostech a družstvech 

(zákon o obchodních korporacích), ve znění pozdějších předpisů (dále jen „ZOK"). 

5.6 Bez ohledu na výše uvedené není Akcionář 2 oprávněn bez předchozího písemného souhlasu 

Akcionáře 1 převést své Akcie na osobu, která bude v okamžiku převodu akcií soutěžitelem 

Akcionáře 1 na trhu v české republice nebo na trhu v EU (dále jen „Soutěžitel") nebo na osobu, 

v níž má Soutěžitel přímý nebo nepřímý podíl, a to ani v případě, že Akcionář 1 své předkupní 

právo nevyužije. Slovem„ trh" se pro účely tohoto odstavce rozumí trh vodárenství, energetiky, 

teplárenství a odpadového hospodářství. 

5.7 Předkupní právo se neuplatní, pokud kterákoliv ze stran převádí své Akcie na základě práva opce 

či při realizaci zástavního práva, pokud takové opční či zástavní právo bylo zřízeno se souhlasem 

druhé strany. 

5.8 Pro případ, že by dle stanov Společnosti byla omezena převoditelnost Akcií, zavazují se Akcionáři 

učinit veškerá právní jednání potřebná pro neprodlené svolání valné hromady Společnosti, a 

proto, aby valná hromada Společnosti bez zbytečného odkladu rozhodla o schválení převodu 

Akcií v souladu s podmínkami tohoto článku S. 
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VI. 

Trvání Dohody 

6.1 Tato Dohoda nabývá platnosti dnem jejího podpisu všemi smluvními stranami a účinnosti dnem, 

kdy se Akcionář 2 stane vlastníkem Převáděných akcií a kdy dojde postupem dle ustanovení§ 6 

odst. 1 zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, 

uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších 

předpisů, k uveřejnění této Dohody v registru smluv. 

Tato Dohoda, s výjimkou ustavení tvořících obchodní tajemsJví Společnosti, bude uveřejněna v 

registru smluv Akcionářem 2, a to nejpozději do 30 kalendářních dnů od jejího podpisu všemi 

smluvními stranami. 

6.2 Tato Dohoda se uzavírá na dobu určitou, a to na dobu, po kterou bude Akcionář 1 i Akcionář 2 

vlastníkem akcií Společnosti. Tím není dotčeno trvání této Dohody v případě změny Akcionáře 1 

postupem dle ustanovení čl. li. odst. 2.2 této Dohody. 

6.3 Žádná ze smluvních stran není oprávněna tuto Dohodu jednostranně ukončit před uplynutím 

sjednané doby jejího trvání, není-li v této Dohodě stanoveno jinak. Veškerá dispozitivní zákonná 

ustanovení, která by umožňovala z jakéhokoliv důvodu ukončení této Dohody před uplynutím 

sjednané doby jejího trvání, se tímto v souladu s ustanovením § 1 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., 

občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „občanský zákoník") vylučují. 

Smluvní strany se zejména vzdávají jakéhokoliv práva na zrušení Dohody a navrácení do 

původního stavu, pokud by byla vzájemná plnění dle této Dohody v hrubém nepoměru, a 

výslovně vylučují aplikaci ustanovení§ 1793 až 1796 občanského zákoníku. 

Tímto ustanovením není vyloučena možnost odstoupení od této Dohody pro podstatné porušení 

této Dohody, za které se považuje zejména porušení povinností stanovených v ustanovení čl. Ill. 

a čl. V. této Dohody. 

VII. 

Společná a výkladová ustanovení 

7.1 Tato Dohoda obsahuje úplnou dohodu smluvních stran a nahrazuje všechny předchozí dohody 

nebo ujednání smluvních stran týkající se předmětu této Dohody. 

7.2 Práva a povinnosti smluvních stran podle této Dohody se nebudou vykládat v rozporu 

s jazykovým vyjádřením jednotlivých ustanovení této Dohody. Tato Dohoda je výsledkem 

jednání smluvních stran a nelze určit, že nějaký výraz byl použit některou smluvní stranou jako 

první, ani jej tedy nelze vykládat k tíži některé smluvní strany a smluvní strany v této souvislosti 

výslovně vylučují aplikaci ustanovení§ 557 občanského zákoníku. 
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7 .3 Pro případ, že po uzavření této Dohody vyjde najevo, že nastavení vzájemných práv a povinností 

tak, jak vyplývá ze stanov Společnosti a této Dohody, nezajišťuje či přestane zajišťovat naplnění 

Cíle Společnosti, jak je vymezený v ustanovení čl. I. odst. 1.2 této Dohody, zavazují se smluvní 

strany učinit veškeré kroky nezbytné k tomu, aby byla jejich práva a povinnosti nastavena tak, 

aby byl Cíl Společnosti naplněn. 

Takovéto kroky mohou zahrnovat mimo jiné také uzavření dodatku k této Dohodě, který 

vzájemná práva a povinnosti smluvních stran vyplývající z této Dohody upraví způsobem 

nezbytným k tomu, aby byl naplněn Cíl Společnosti, jak je vymezený v ustanovení čl. I. odst. 1.2 

této Dohody. 

7.4 Žádná ze smluvních stran nesmí poskytnout jakékoli třetí osobě jakékoliv informace 

o podmínkách této Dohody, jež jsou považovány za obchodní tajemství, ani o jednáních s ní 

spojených (dále jen „Důvěrné informace"), ani informace týkající se plnění této Dohody, bez 

předchozího písemného souhlasu ostatních účastníků této Dohody, s výjimkou (i) svých poradců 

vázaných povinností mlčenlivosti ve stejném rozsahu jako smluvní strany, (ii) příslušných 

státních a jiných správních úřadů a soudů, pokud jsou smluvní strany povinny podle obecně 

závazných předpisů jim tyto informace poskytnout, nebo (iii) informací, které jsou nebo se 

stanou veřejně dostupnými jinak než porušením této Dohody. 

7.5 Smluvní strany podpisem této Dohody prohlašují, že obsah ustanovení čl. li. odst. 2.3, čl. Ill 

odst. 3.1 až 3.6 a odst. 3.8 až 3.10 a čl. IV. odst. 4.2 až 4.6 této Dohody představuje obchodní 

tajemství Společnosti. 

7.6 Žádná ze smluvních stran není oprávněna bez předchozího písemného souhlasu ostatních 

účastníků této Dohody převést či postoupit třetí osobě pohledávku, právo, povinnost nebo jejich 

část, které vznikly na základě této Dohody, ani tuto Dohodu jako celek. 

7.7 Žádná ze smluvních stran není oprávněna jednostranně započíst svoji pohledávku proti 

pohledávce jiného účastníka této Dohody vyplývající z této Dohody; k započtení pohledávek 

z této Dohody je nutná písemná dohoda smluvních stran. 

7.8 Smluvní strany prohlašují, že přebírají na sebe nebezpečí změny okolností a že jakákoliv změna 

okolností nezakládá žádné ze smluvních stran právo uplatňovat jakékoliv nároky s tím související; 

smluvní strany výslovně vylučují aplikaci ustanovení§ 1765 odst. 1, § 1766 a§ 2000 občanského 

zákoníku. 

7.9 Smluvní strany sjednávají, že pokud tato Dohoda ukládá některé smluvní straně povinnost něco 

„zajistit", zakládá takový závazek odpovědnost povinné smluvní strany za to, že sjednaného cíle 

bude dosaženo. Ustanovení první věty§ 1769 občanského zákoníku se nepoužije. 

VIII. 

Závěrečná ustanovení 

8.1 Tato Dohoda a vztahy z ní vyplývající se řídí právním řádem České republiky, zejména občanským 

zákoníkem a ZOK. 
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8.2 Tato Dohoda může být měněna nebo dohodou zrušena pouze v písemné formě obsahující 

podpisy všech smluvních stran na téže listině a smluvní strany výslovně vylučují, že by ke změně 

Dohody mohlo dojít jiným způsobem; to platí i pro vzdání se písemné formy. 

8.3 V případě, že je nebo se stane některé z ustanovení této Dohody zdánlivé, neplatné, nebo 

neúčinné, a lze je od ostatního obsahu Dohody oddělit, nebude tím dotčena existence, platnost 

a účinnost ostatních ustanovení a smluvní strany prohlašují, že mají zájem na trvání a plnění této 

Dohody i v případě takového zdánlivého, neplatného nebo neúčinného ustanovení. Smluvní 

strany jsou povinny poskytnout si vzájemnou součinnost pro to, aby zdánlivé, neplatné, nebo 

neúčinné ustanovení bylo nahrazeno takovým platným a účinným ustanovením, které v nejvyšší 

možné míře zachovává ekonomický účel zamýšlený zdánlivým, neplatným, nebo neúčinným 

ustanovením. 

8.4 Všechny spory vznikající z této Dohody a v souvislosti s ní budou rozhodovány s konečnou 

platností u Rozhodčího soudu při Hospodářské komoře české republiky a Agrární komoře české 

republiky podle jeho řádu třemi rozhodci. 

8.5 Tato Dohoda je vyhotovena ve třech (3) vyhotoveních v českém jazyce, z nichž každá smluvní 

strana obdrží jedno. 

V Benešově dne 12.12.2022 

Ing. Jaroslav Hlavnička, 

předseda rady dobrovolného 

svazku obcí 

V Benešově dne 12.12.2022 

Mgr. Jiří Hron, advokát na 

základě plné moci 
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